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Johannes 

Wenn der Helfer kommen wird, wird er mein Zeuge sein – der Geist der Wahrheit, 

der vom Vater kommt und den ich zu euch senden werde, wenn ich beim Vater 

bin. Und auch ihr seid meine Zeugen, denn ihr seid von Anfang an bei mir 

gewesen.« 

Wenn jene Zeit kommt, sollt ihr euch daran erinnern können, dass ich euch diese 

Dinge angekündigt habe. Darum spreche ich ´im Voraus` mit euch darüber.« 

»Bisher habe ich nicht mit euch darüber gesprochen, weil ich ja bei euch war. Aber 

jetzt gehe ich zu dem, der mich gesandt hat. Und keiner von euch fragt mich: 

›Wohin gehst du?‹ Denn ihr seid erfüllt von tiefer Traurigkeit über das, was ich 

euch sage. Doch glaubt mir: Es ist gut für euch, dass ich weggehe. Denn wenn ich 

nicht von euch wegginge, käme der Helfer nicht zu euch; wenn ich aber gehe, 

werde ich ihn zu euch senden. 

Und wenn er kommt, wird er der Welt zeigen, dass sie im Unrecht ist; er wird den 

Menschen die Augen öffnen für die Sünde, für die Gerechtigkeit und für das 

Gericht. Er wird ihnen zeigen, worin ihre Sünde besteht: darin, dass sie nicht an 

mich glauben. Er wird ihnen zeigen, worin sich ´Gottes` Gerechtigkeit erweist: 

darin, dass ich zum Vater gehe, wenn ´ich euch verlasse und` ihr mich nicht mehr 

seht. Und was das Gericht betrifft, wird er ihnen zeigen, dass der Herrscher dieser 

Welt verurteilt ist. 

Ich hätte euch noch viel zu sagen, aber ihr wärt jetzt überfordert. Doch wenn der 

´Helfer` kommt, der Geist der Wahrheit, wird er euch zum vollen Verständnis der 

Wahrheit führen. Denn was er sagen wird, wird er nicht aus sich selbst heraus 

sagen; er wird das sagen, was er hört. Und er wird euch die zukünftigen Dinge 

verkünden. Er wird meine Herrlichkeit offenbaren; denn was er euch verkünden 

wird, empfängt er von mir. Alles, was der Vater hat, gehört auch mir. Aus diesem 

Grund sage ich: Was er euch verkünden wird, empfängt er von mir.« 

 


